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Abstract

Medio-translatology is an original translation theory initiated by Chinese scholar Tianzhen Xie, a re-
nowned Chinese specialist in comparative literature, and has been one of the most influential theo-
ries in Chinese humanities academia for more than two decades since the end of the lastcentury. It has
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it

broken the traditional research paradigm in domestic translation studies, which has long been domi-
nated by text conversion and translation skills, and gradually formed an independent research field
with the advantage of interdisciplinarity, which has exerted great influences in domestic and overseas
academic circles, thus broadening the research horizon of translation studies at home and abroad.
The article first briefly introduces the theory of medio-translatology, then tries to explore the inno-
vative significance and the characteristics of Chinese discourse of medio-translatology, points out the
present difficulties of the dissemination of Chinese culture, and finally discusses its practical guiding
significance for the “going out” of Chinese culture, in order to promote the progress and development
of the external translation of Chinese culture.
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1. 53|

AR R E RS I EERNER, SRRt R RIS Sk, A E,
AW EA AR SR R rp SESe ks S ot A 3 K R A S S s N E R
HER R (T, 2021: p. 112) [1]. BEE S ELEA E 7185585 E PR A e T, B Sc ) seds 24
My “EH R e BSZa. B ERCLE 2R, EREER T RKENT Wi, Wi E
SO AR AN, MARE B T 2N E SCEE RN TR, SERR T O R I SO A R R A, L
EE. RE BT BT 2R BRI — i BEAE SOT AR IUZ PR T SO R S s
MG, ABATTIAE S E W AN AN T A3 2R R AL %, 1 U0 B0 20 A 75 10 v [ S 241 2 RE S il A M & BT
B2, HXVE A SO T . SR, XA R DM [E S SR E R . 24
Sk, FRE AR DR 10:1 (S B2, 70% AL FRABU H 5 4R B W A AR N T3 51 3 TR KR4
K E R E K, 1900 4E£| 2010 4F 110 4FE[A], H [EHHE VG 77 F A& 10 5, 107G 75 803 b ) 5 FEph
EANE] 1500 Fh(BfEHESE, 2013: p. 62) [2], DAiKIN, HESCE “EHE” MidEPa “PUabnpEE” .

WWRIRBIZ AR FEA IR T, A E S — e “EHiEsC” BN — DB I TSR 2,
2 [ P S RS R B BT AT SO R K 2 . RNy, B R R S A B T A
BRSO RHE, WA, BT BIEIEE, N7 ME BN AR, BIRESORI A RR AT,
EEZ AN RBP4 MR, (B G0 3R . 852, BRSNS (R, 1999: p.
11) [3]o FERHEEMAE L, KEADCRIBATR GE “anfrae” M@, 20T BAEE R NE 2R E 5%
FERCR DL R e BN TG SIS S T BT L, A4 HERATER T R ESC “E 27 n @R, 58

HES B3 @
2. N FERHE
BIRIRIGLEN) (PEAE) BT AR e [ S0 S QU RO DR U E L — . IR,
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H B R 2 S A TG 7 BB R I PR AR AR, T B E A A T ) R R R S AR A L e . o
B RV T IR ER B R, (R M AR AT AR B2 AE (R PG, 2021: p. 21) [4]. A
SRR T EE AT (comparative literature), 517 (translation studies)f —E &, e — M ERIAL
X7 G AH SRR AL R T, P T RS A R o R IR S AR R R S B AE P
PR AT — I . ANE TSR, BN 0 ORI SO E BE RO SR B AT, AN PR
EEMMERAINT, WA R BB e B S, B T RS S SO RE TR, 920
FEHEL SIS, IXFEE SR, BRI G AR R T S S U2

BN ML OARE AR A QNSRS o R, XADAARIBIIED “BFENFE” BHEEA LR
O, iR RIE TR E . e BEE SO A B IR TR (Robert Escarpit) ) %35 (3L 4kax %) o
“trahison créatrice” —ii], POHVEAE “QlEMERI” 8L “GUEMEME R o EARESRH H AR CER
K353 55 (Yukio Otsuka)F1 3 [ b 302 58 5 #74H [K (Ulrich Weisstein) 5138 J5 15 2 78 43 ) & . K355 B
HER CHEBOC D) dont “alsE ey ” (8GR EY 0 )M e, ik “EEfEEmn, &
—AN CBNEEMERGE AR (KIFEEY, 1985 p. 122) [5]. HHAHKAE (HLB SR g) ik
“CONIEEHRIL” (creative treason)i, S RN FIERETR R RS B2 B O BT “OlEMERGT” 1IN,
bt J5 B A T AR R, BSOS LR AN AT R Y . KR — AR, B3R 2 B (traduttore as
a traditore), B RATCEH . WSCFWZ MR, F0FIBIBEAEAR M5BT (R A2 £ B AT 15
BN AR MW AT 0 SE— A —FE SR —FE S, RA S E R A 0T A () 1Rk
W, A RS E I rIE K, 1987: p. 36) [6]. [E Ah2E2 MR BHE I A FE RS “RIE M oir 2
%, NEWNFEE WD RS AR T RN IERE S BRI R LB CCE SRR ) (1988)H,
INFSRIEMIEER) “VEANF7 — TR T “RIEMERIE 7 , N HAETE TR R HRILE H
BRI, TEH B IRRE N “OUEMEROY " IR, MEEA 2EE N Qs ”  AFRTFRTA,
b B BT B B IE MY MO DR R B E L, AR NI I — FRR BRI AR AL 0 O3 IR
W ARG AR, 2022: p. 98) [7].

BRI A N 20 e 80 AEARKITF R IGHE “RIIEMERY ", AhA N IR R R R R B2 A OCH
BERIRIR, YOS 7RI, JUHR SCERIBERSE T . AR, R IRIEANT R T H 21~ B WA
fibdE R TR B R G M HOE RRS T T, IR HIRIREE (UL %) h 2RI 1“4l
MR, FR PR EIE Y ALEN TS, AT Z IR WRIRIXFEEE AR
W7 CSCERIRERANE R T IRE LA QI EARAEE A R D IR E — R 0% ), B
L OCEER R O, i R T FE R R R BN T A B R — U B T R — AR R T A
MW 27 (RHE, 1992: p. 137) [8]. 7EUL, WIRIRMA T “OlEtERus” LRI S, HpimAshaE
REFEE SN, EERERERAE. bk, “AIEMRY” G R S, il B[R
A AT Rl AR, AT RATE, RS X @ RSk 5N S AR A RRAT TR
ZIV R R R () S TR S A PESR AL T T ALET , Dy A A BRI ST RO T R A 1]

3. B FELHAMENShEEESNT

“CEENET AN E R TE & 538 1 R I (B W, 2005: p. 48) [9]. H 2 A [ 1 1 s
B R, ANZ RIS BRI 2 K, WEHXERA R ENEERRE R ER R R EN T
1“7 ASEA%RT—RE EOBE I, CEE AR EEN CANEERE” 2 o BN
BB I A, QIS MO0 A AR R S, A IR st 7 o — VIR 13 3 1) I SR B S B
MR IRIG (T 4H,, 2020 p. 41) [10]. iZARIE BEARIE HVEESCEM SRR, (H4IEFpE
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FH 5 W R IR st IR Jr - Je ) B3 1 st ™ 2 i A IR 28 O T R R A B BRI B AE (O
i) —Hddat, WEIEERE R, REAEIEERE T — A5 ARA TR B S A R B (815
F): R ANEYER, HREIVEI TS N S, R S Tz e AT — IR R
SCEEAC s RN B AR TAE S B AR A, T H OO e IR AR A (R TR R, 1987: p. 137) [11]. #f
RARBAIZAE MRS E3ET T 7, MBI EE ENAMUGRIE S E 1, EMNIZAREENE X, JF
BRI RGBT AT RIEATH 7, R AL — B ie Y, S A2 A s R . TR
PRAEAM T, HHEAE “ONEERYE” YE—MEOARIE, At Ky —4 “a” . —4
CERET MULEE SRR ONEMRY” X —dr g R T A BB AR . B SCE MR S A8
FIVESC SL i gm e E SN N TR IR R, RAEEMAH R S ARMME.

PEA S0 BT 2 AL I AR BLE B3 S VA 1) A L I S R LA S AN R B L 51 S Ak
st A /R (Itamar Even-Zohar) 32 Hi 1) 22 76 2 4t 18 (polysystem theory) o “ & 1% (1) SC 2% ” (translated literature)
IRES . Vs ZRIAA, BSOS AR SR QI S — RN — NS RGAFAE T UL ISR 2 T R 5
r1(Even-Zohar, 1990: p. 47) [12]. X TEITESCY, WRIREIRA B OB 0 WAR, 570K IHES A AER
KRFESE . M SERBIHAR Y, KA DISR SO SR B 5K D) 25 AN R DU R B S22 A ot A 31 5 A 1 i)
PR P EC B R B SRESE . PR OL ARAS JR PR E — B RASR AR S
BIVRAEAE IR W W, AN ORI N R RN S 55, BIPEXE M R IR IE S R
BHIRELTT . AT BIRE, SCHEEME—FEIE, SCFRIE AR —MHEOEREE? £ xfix i
ARSI, WRIRMNBENFI A EL, R CE IR, Fa R S0 2 [ i) B S 2 (B [ S22 1)
MRSy 2k, BECEA THRNE)E, BOYH ESCER — N . SRR RE PG 7 BAR
FE LLROCEAE,  “RIPRSCE” 2 223 M4 rh 6 o S5 1) vl AN B 0 75 B T 4 RS, ANMUR
B 1 SCFRIRERE FU S B, IEHER) ARG E N S0 SR e AR, SRS CEE I ST
o BEAT2E DR BN R At BRI/ 1B Sl SC 25 R e SR R S, PR BB R S0 2 AN S [R] S SC IR VA il
FEMCEEA B3R HOCT BRSO s BRI SRR . B0 “ B SC R s 7 XA, R A MR T R IR AR
o, Hzdar@r)sg 5 20 thad 80 FEAR LR H M SR RA B B CR, FULBIE LA E 21
TR AR

ZE TR, AR EPEEE QRN TR EESRNA LA R, BEAHE X, EAmE
PRECECC S . BRI S0 RN S SCAAL J I 90 A3t

4. HRECLIMERIIL SR

Bt e ] [ bt o 1) 25 B v 55 [ B i g (9 S S0 58, BRI 22 (1 AT 46 563 o [ S Ak dn e ) s
ARCGEME” BRE. HEEUCK, REZTICHAENTE, AR AT RE 25K TF
IR S22 B AR AR (4 R CREIF QIR 2 op [ SC2 e BRI . 20 D 50 484X, AMSCRIANIR 1330S ik
SCHURT (P ESCEE) L SO E A E S e B IRE, A T T I RRETE S AT A%
N s, RS Tt SR ORI A AR, 1T T 2001 15T, 80 4FAR, ZEABIFEZRME
B RO RO, IXEMNAILEIRE AR T 195 FOCEE AL HERDBIERAE S BN S
KUASE, RESDP AR AAT “FE 557, RARKYTRAEAEL. AWML )G, BRER
AP ERITTBOL RSO TUH, SN KEANW A RFER SR 7 — B RMEE, i 545
RE6 P57 B S SO 5 O B B R RE NS R, R R JAIE “AE T, EEAM S
Ao AR, REEHES P ECE, 0 “EHE” —H EABTFZ 0, HXEIMEERIKIET
SRR, Tl B R SO “AR 57 RO . TR, AT R BLAER Rl
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PRI, ATIER R FEANE SRR, MEFERERILSREE. 2012 4, 355G IUR
SRR, O ALSRIEER IR A b E EEAE S, b SR E A AR AN At E SO otk “GEH AT
MRN8, JFARE I S VR AT “ A BRAT X A [ SO SRR AN A R 7 o X 3 AF AR
V7 30 S A 4 5 1R 52 B 18 O 20 A% 2 K6 PR S0 e R T BRI, BT HE B
PR IR 8 5 1 52 55 1) R, il A2 PR 22 AT JTTE G - 55 5 1E A AR D Bk 1 Ak BT SR ke
CEARET . CHBRIMART . REMARSRRTREE” SRS AN, OV EAEIZIL R AR R #
EEHIPS

BERFEA R AZAE AAL IR i BRI 5, BHs SB[ N R 7R R
RXaFER, BPERAEANE 5 TR A R e, BB “EARMR L, BIE XUy HER O R IS i 5 B
AR . R U, B AR St A Lk U AN RV 5 AT 18] B 5 V) SEAT RO AZ i I BR A X 7 o R T
KIF DR 2 T AN AR RER T BRI AT, RIFEBEAERTERRSHE L, DETEDSZ LK,
B BRI A o M 2 23 v [ SC A1 B A AR, A A HEsh o [ SCse . Sofe B ET R/
A EARE o IR AR AR R R A TR A TR GR B9 55 50 5 §9 9 e i i . &
RIELEAER A BE L A3 BIRIE SR T, E PR /) AR NI, (HHA BN TSk R, FE SO
PR T PE T E oK. — 5, TR E B R (O E R LRI AR B i BN SE R, AR A ST
TS UK 58 SRS T H 8 AN RS X BRI DU [ B AN R 028 4, Bk, A R
B AR R ARAT AT RETFANTT 3 13 N B 1R B 5 AR R (BB R, R A 7Y 7 T 5 (A% B OR A1 52 72
JEW W —BE; 07, HTEREENTTERABUA . KU SCHETT I T EXG B E S TERUZ
B E R AR B, rp E SCACAR B JRE [ D8R 5 B AR K SS 0, A BAS B PU 5 SCEE AT
HI AT L, BAN T ZBUAR Ty Yk el v [ SCARAE 78 5 i 5 AL T 5 AT () 2 55

5. BAEMNTHENUIMENISKIESEN

RKE A ESCORBEVISEA R “AEHE” IR, &SRR 4 TEH TR, AN
BH MBS R, XA B RER ARG k. A, XA RHER—/MBIERE, B8R EU
FH AR o [ SCAG A B R BRI B DD AR ARE S . FEAZ AT IMEAA S8R, TR L Rer
PR S AEDRL, BAERIMOIE L SRR ORI A AN R . NN 2B AT, K2R AN
R IRARA IS EN), FAAERK. XTF “BEAN7 5 “E7 XPMEIET N, EE PR E AN
RETEAE, TARSATEING “BdtR” , EEAK “BEHE" o IR, WRFHE S SCr RS M
BEE, “BANT 5 WY BRI, B ESE aR E E E  R AR, R T T
TR SRR . BRI, XA RRAT AR A ZA, BN 25D E KRR A T 55
ST ) o0 A R 5 RO (— M Ak T 9 38 S A A ) ST AN SCAL AR O 75 SR B ROBIIEAT O, “ 37
VUJHR — AN B KRR 308 B X — 5 BSOS AN A, AN B2 5 e 15 if B BN ] 8 1 S
o CARrEDAH], FERRIEI L 9 TR R, SORE R R S, KRR T8 TR RS E
SCEAAR R BB AR, A SEEE TP IS SO, X I R T S A R AR K. B
JEALJE, FRAEG T NS RS TR AL SO, ARZLLE 5 B A SOM ] (9R )5 3t
JR4L, BULITRAAR T2 TR, JoREshESC e E” , HERASERW LR, JFAR
.

BRI, RINIRAEDTE “BEN” 5 “FW7 FARZERN: JEATFAIRICEE . SCient, 449
FHIE B BN DL BAR R SEBR 10 18 2 RE AR S R Bk, 2 “15. I8 B FObRHE T 81 IR
B, ARBEAEAE SR AT REM SR E 52 B AR . (EUEREOLT, IRARRIAE R REIA RIS A bndE,  thREBIF AN IE B2
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HITHSE, FLEIEATREN BENE SO A — g R, XA NAT AR AR KRR Ext R 1 Aok ST ik
B 7 EATSGLEER] M AN, AE H BT WA 2 B S S A B A S SO R
B ORI, — BRI [E M B SR, e A E H RS E R ARACGES . SRS, B
BEL, UABEEREIE R SRS 8 S RSERE R, XS S0 7R e E A oo, HEK
TR, I XA 3 V5 ) B AR A A B R FIER . Bk, 7R3 SO b, AT
B CRSEICT e R BERNZINEA, B, MR AARHE S T EAT . R
MEAL PR R, B URE 5 DM IIERR RIS . EREE . E SR RS EdE L, X
FEREAEA REAE H 108 B 2GR R EL, T ESC i HIE “SEH A" 7. mr i, sHEs
FHORELR, BERSMRE P R SCALANR INXE R R R BT A, BENS 5 It AP [ 2 R 5 1 FO0 S0 SIS 5 A6 1
A A RN B

R, A T ESC B ET BRI E SGEAIET . A B R T I SO S
AR/ “IIRIZE” 5 “IEF 2" K I IR 225 45 B 76 5 tH SR 7 A XD I T2 4 75 X o
R AR TL, A [ B R T A6 50 . T ARG 7 Sk, AT IR iy SaiS 24 >1 14 i, I
FESOR TR P71 7O — 1 24, TP v B A AR TG T2 &2, 25 A ==
T ok, TP A A RN TS T3 R R ZE A T, R o N P AR Z T R
B, TPy B SO0 R E SNSRI . A dh, KR O3 AR [ S AT SO SRR e [ B S
(K, A AXEEREAELIRASAR B CREIR) oI G rh [13:3 B 3 2480, xR SCHEAT KB MY 5 24
5, DT 75 5 A B X LR AR A A OKAT REAE — RIS, BRSNS b B SO i 7E 0 1 1
FREFTROXARRE, LA REXT b [ SCAAR RSO SR iR A TRz &, M0 e s
FE, BRUFRENSGN I — L h E kAR, RV B X R S SCHRER — R BRI

PrigiE & 2, RN EDGE N E AR ERIGEFII 58 5B 5 2 MBS s
I, PEEgE, k. 8. PE. HREE YT BUGE B AT B XN RS BB DUE ZORS A 5 (R IR,
2014:p.9) [13]. EH Ny, ERMIXA “1EF 2" WEKNEEZEWN . —ZPUER SR E I, k.
8. VH. HEFETRRIE RiE S KL, P E NS ) gl AE S, BARE T N S PUE R
Gyl RTINS U5 RN, ARB A AL, SEEE OV EBRE S, R RE N KR A
A, PEAN S S W EAR A B, B E A R AR I TS SRR 3
Wi, AR P 5 30 SO B RS IR R A TAE M T N Lo SOWPETr, X E LR —
TR KA NAE, FHI2RFEEDOEM T S B R . 2aE, S ASNESRER%
AR, RTIEE S, 28 A NS TR, e 30 SCHIES T8 5 AR 4% 5 SIS i
A DUE I [H X F B . AR “DUER” MM, RENZIRHIm L, w2001
TP MY SRR . BRI SRS — R P, K i [E S R seE,
PR 4 HT R P SO SSTRAS AT VBB, (8 DU AT A SO AR P T [ S IR T 0 45 04 7 i S SO R SR
RIS 35 P EL B, R b SO IS Aot “EH K7 S

FIRAUE, A 20) v [ SO AR TR B B i m R SERRAE T o 21 thEs Dok, BRIE St K+ 10 [
SCEEFERCACAERE TR, BAE R A R e AR R EE R, Mg e B SO0 sk g, AR, s
PR BRI I ANRAR, LT S5 47 S 3 R AR S ) —— 0 A e R R BRAE P A 5 S AR e b, TR
EZIRVE LA AT T o P22 EL “RIE MR LR R, SE BRI AT, SR PR R L4k 54k
W, o CEANT 5 BT B TONNZER, 18 SEATML IR, A E SO A
BATRIARLZAL, e “SERE” ATZAM Fi ], RATNAZIE Zi S MESmS, 557
B SO SCHRITE T B, ik AR A S NS B AR 54

DOI: 10.12677/ml.2023.113139 1019 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.113139

SE K

(1]
(2]

(3]
(4]
(5]
(6]
(71

(8]
(9]

[10]
[11]
[12]

[13]

THL Bt 5 v BB A A S (R 56 HR]. AME T, 2021(2): 112-115.

e e, T SO E £ 2 AR R —— T B 5P SR R R R g 4B 5 LU R[] B %, 2013,
34(5): 62-65.

WRIR. FAHIM]L B ERAMEAE HRAE, 1999.

FKPEF. WA BERIRII A 2 S /MR ). B BBy, 2021, 123(2): 20-30.

KRIFET, WHSCEEM]. BRikE, RS, 3% 762 Bt AR Hif:, 1985.

FHHHEHE, B S OEIIB M), XIS, P TRBH: G AR ARAL, 1987.

BB, “QUETEROE " IES [ RAT 5 WA T ——XF U BOC AR 22— A G R 5[], SMEE( LS E
ER%54R), 2022, 45(1): 95-102.

AR, B SCERRE R QG MERE (], A1 EE (g A EE 22 B 224, 1992(1): 32-39+82.

AR B IR, M. WA STTE——HOPHBOCAR E . B A BRI [T]. I B
2%, 2005(1): 40-62.

. B e B RE]. FiEEIEE, 2020(1): 38-44.
PR B, SCFAESEIMY B3R, T, B AR BOCZ AL, 1987.

Even-Zohar, I. (1990) The Position of Translated Literature within the Literary Polysystem. Poetics Today, 11, 45-51.
https://doi.org/10.2307/1772668

WERIR. ESCEEE R MEESRmI]. T E R A, 2014(1): 1-10.

DOI: 10.12677/ml.2023.113139 1020 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.113139
https://doi.org/10.2307/1772668

	试论译介学理论对中国文化“走出去”的指导意义
	摘  要
	关键词
	On the Guiding Significance of Medio-Translatology Theory to the “Going out” of Chinese Culture
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 译介学理论概述
	3. 译介学理论的创新意义与中国话语特性
	4. 中国文化外译的现实难题
	5. 译介学对于中国文化外译的现实指导意义
	参考文献

